
La / lo / le – selitys suomeksi 
La, lo ja le ovat pronomineja espanjassa.​
 Niitä käytetään, kun ei haluta toistaa ihmisen tai esineen nimeä. 

👉 Ne tulevat yleensä ennen verbiä. 

 

LA – feminiini (nainen tai feminiininen asia) 
Käytetään naisista tai feminiinisistä asioista. 

Esimerkkejä: 

●​ La casa (talo) → La quiero. = Haluan sen.​
 

●​ María → La quiero. = Rakastan häntä.​
 

●​ La película → La veo. = Katson sen.​
 

 La = hän (nainen) / se (feminiininen) 

 

LO – maskuliini (mies tai maskuliininen asia) 
Käytetään miehistä tai maskuliinisista asioista. 

Esimerkkejä: 

●​ El coche (auto) → Lo quiero. = Haluan sen.​
 

●​ Juan → Lo quiero. = Rakastan häntä.​
 

●​ El libro → Lo leo. = Luen sen.​
 

 Lo = hän (mies) / se (maskuliininen) 

 

 



LE – henkilö (epäsuora objekti) 
Le käytetään yleensä henkilöille, kun merkitys on​
 kenelle? / kelle? (engl. to him / to her). 

Esimerkkejä: 

●​ Juan → Le hablo. = Puhun hänelle.​
 

●​ María → Le escribo. = Kirjoitan hänelle.​
 

Le = hänelle 

 

Tärkeää: Le quiero 
Espanjassa (erityisesti Espanjassa) ihmiset sanovat usein: 

●​ Le quiero (miehestä)​
 

Tämä on leísmo (puhekielinen muoto). 

Mutta oppikirjoissa ja A1-tasolla: 

 Lo quiero (Juan)​
 La quiero (María) 

 

Lyhyt yhteenveto 
Pronomini Käyttö Suomeks

i 

la nainen / feminiininen asia hän / se 

lo mies / maskuliininen asia hän / se 

le henkilö (kenelle?) hänelle 
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